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s.1
Ú v o d .

Příslušnost a povaha hebrejštiny.
I.  

Hebrejština patří mezi jazyky semitské, tvořící tyto tři  skupiny:
východní, arkadskou s babylónštinou a assyrštinou;
západní s jzáp. větví kenaansko-amurrejskou, k níž náleží:
hebřejština včetně moabštiny a j .dialektů palest. ,  foiničtina s potomní 
svou odnoží, punštinou, s apunština klínopisu ras-šamraského, a 
s mladší,  száp. větví ah lamejsko-aramejskou;
jižní s arabštinou a aithiopštinou.



II.
Všem semitským jazykům je společno a příznačno, že základní v ý z n a m 

s l o v  lpí trvale na souhláskách „kořene“ – posléze skoro napořád o  t ř e c h 
„ r a d i k á l á c h “  – kdežto samohlásky význam ten pouze modifikují,  jsouce i 
zvukově podřízeny souhláskám tvořeným vůbec nápadně hluboko v mluvidlech 
(mezi hrtanem a měkkým patrem ponejvíc).

s.2
HLÁSKOSLOVÍ

I. Nauka o prvcích
( E l e m e n t á r k a ) .

III.
Předně a přesně jest  v hebrejštině nutno r o z l i š o v a t i  mezi hláskami 

na jedné a písmenami nebo značkami na druhé straně: u tvarosloví rozhodují určité 
h l á s k y , jež graficky mohou býti zachyceny namnoze několikerým způsobem, 
takže p í s m e n a  nebo z n a č k y  nejsou hláskoslovně jednoznačny.1

A. Fonetika.
1. Souhlásky.

IV.
Mechanicky vzato vznikají  r e t n i c e  dotykem obou rtů (b v m p) nebo 

dolního rtu o horní zuby (b   f=p );
z u b n i c e  a  d á s n i c e  tvoří se opřením nebo dotykem š p i č k y  jazyka o 
horní ( t) nebo dolní (z s) zuby, po případě o horní (d n r) nebo dolní (ś š) dásně, 
p o d n e b n i c e  pak opřením h ř b e t u  jazyka o přední, tvrdé patro, palatum 
(g j  k) nebo zadní, měkké patro, velum (g   k ).

Přechodní místo zaujímá bočnice l  článkováním mezi o k r a j e m  jazyka a 
stoličkami. Podobně e m f a t i k y  t   s   článkované tak jako velární podnebnice 
k   hřbetem jazyka a s oním úsilným stařením hlasivek, jímž jsou utvářeny 
l a r y n g á l y  čili  „hrdelnice“ ( ’ h h   ‘).

s.3
V.

Dynamické rozdělení souhlásek ukazuje 
u   e x p l o s i v  ( b g d k p t  ;  ’ v t  k)  na okamžikové prorážení mluvidet,
u   f r i k a t i v  (b   g   d   k   p   t   ;  ‛  j  h h   a sykavky) na jejich prodírání výdechovým 
proudem; ozvučnice, taktéž trvací,  jsou provázeny resonancí dutiny ústní,  zavřené
u  n o s o v e k  (m n) docela,
u  p r o p u s t e k  dílem ( l) nebo jen přerušovaně (r)

VI.
Akusticky jsou explosivy a frikativy buď z n ě l é  (b g d s přísl.  třelými a 

k tomu z ‘) nebo n e z n ě l é ;  ozvučnice přirozeně jen znělé.

1         -a             a
 obzvlášť ne geneticky  (ה ´ < ;  å <    )

        -at             u
ale ani foneticky (ש = š; a: a)



Přehled konsonantismu:
explosivy frikativy propustky nosovky

neznělé znělé neznělé znělé
labialy (v) p b f b  m
dentaly t  t  d t   ś s š s  d   z r n
palataly k g ( j)
velary k  k  g 

lateraly l
laryngaly ’ h h  ‛

s. 4
2. Samohlásky.

VII.
Vokalism hebrejštiny se jeví mechanicky jakožto výsledek pořadí a 

kombinace tří  z á k l a d n í c h  barev vokálových
a >  i  >  u

(z á k o n  z v u k o v é  p ř e v a h y ).

Klesající  zvuková plnost je v souladu s pořadím příslušných mluvidel v artikulaci 
semitské (II.) – hrtan, patro, rty.

Kombinační  o d s t í n y  vokálové E O
mají  výslovnost  o t e v ř e n o u :  æ å
nebo  z a v ř e n o u : e  o

Schéma vokalismu Kautzsch ´78 27 (Gesenius 22 e) Ungnad ´14 11

VIII. Dynamika samohlásek je znatelna jen poměrným momentem jejich trvání, to 
jest jej ich  k r á t k o s t i  nebo  d é l k y .
Theoreticky jest  předpokládati obě kvantity u všech vokálů, doposud však chybí 
nepochybné doklady pro a   ze školy t iberiadské (XVI.),  pro a   zase z tradice 
babylonské.

IX.
Akusticky přecházejí samohlásky jednak v  p o l o h l á s k y  (semivocales), 
konsonantisované totiž a   i   u 



j indy pak vyprchávají  v p a h l á s k y , povšechně barvy e ,  vlivem laryngál však 
zabarvované v odstíny: a   æ  å

s. 5
B. Grafika

1. Souhlásky
X. .

Hebrejské písemnosti  doby  p ř e d e x i l n í  byly hotoveny písmem 
’kenaanským‘ obvyklým a obměňovaným jak u sousedních Foiničanů a Moabců tak 
i  (száp.) Aramejců a jihoarabských Semitů vůbec.

Jeho původ bývá kladen mezi 17.-14.století ,  není však ještě zjištěn bezpečně 
Nejstarší  památkou foinickou jest nápis reliefu na sarkofagu gebalského Ah  irama 
z 13.stol.a.,  j israelskou pak 65 střepin (ostrak) samařských z ca.850 a. perem 
popsaných.

XI.
S mezinárodní tehdy aramejštinou∗  přejímali  p o e x i l n í   Judejci  patrně 

též onu  a r a m e j s k o u   úpravu tohoto písma, míněnou snad Ezra 4,7 
(’aråmīt) jako písmo dokumentů a dochovanou papyry elefantinskými z 5.stol .a.

Krasopisnou obměnou té úpravy je písmo  k v a d r á t n í  (čtvercové – 
k e tåb m erubbå‘) potomních rukopisů starozákoných, jež bylo pak napodoběno i 
hebrejskými t isky.

s. 6
Písmena

řecká
(chalkid.)

semitská
(j .)záp.

aram.
kvadrat

hebr.
kursiv přepis jméno číslice

alfa Α a ’ ’ålæf  1 skot
bh -ta B b b be t 2 dům
ga ,mma Γ g g gi mæl 3 velbloud

de ,lta ∆ d d dålæt 4 dvéře

e vyilon E h h he  5 okno?

fau F w u   v våv 6 hřeb

zhta Ι z z zajin 7 zbraň?
h vta Η x h ̣ h ̣e t 8 plot??
qhta Θ j t ̣ t ̣ e t 9 závit?
i vwta I y i   j jo d 10 ruka

ka ,ppa K k
$ k kaf 20

500 dlaň

la ,mbda Λ l l låmed 30 bodec?

mu M m
~ m me m 40

600 voda

nu N n
! n nu n 50

700 ryba

 Ve Starém zákoně je zastoupena oddíly De 2,4b-7,28   Ezra 4,8-6,18 7,12-26, větou Jrj 10,11 a pojmenováním v G 
31,47.



xu)si ,gma Ξ s s såmæk 60 kůl?
o v mikro ,n O [ ‘ ‘ajin 70 oko

pi) pei Π p
@ p f pe  80

800 ústa

c
# s ̣ s ̣åde  90

900 udice?

ko ,ppa q k ̣ k ̣o f 100 ouško?
r vw P t r re š 200 hlava
sigma)san Σ X š ́ š ́ i n 300 zub
tau T t t tåv 400 značka

Značky
Hlásky i e æ ä   a a    å o u

babyl.

Sou- palest.                 
stavy tiber.               

W

qr , yx i yr ec e l w O gs .      xt ,P ,     #m ,q ' ~l , w o x #WBq i qr , Wv aw 'v .

Polohláska        a 
@jex'(zrychlení)         

Pahlásky æ      a      å    e

skřípění rozšíření hrozen otevření sevření celost stažení pískání nicota

s.7
XII.

P í s a ř s k é  p r a v i d l o .
Jednotlivá písmena jest začínati v levo nahoře a řádky psáti s prava do leva, tímtéž 
směrem pak čísti také stránky od konce svazku.

Polohu prvního sloupce starověkého svitku zaujímá poslední stránka potomního 
svazku.

Starší ,  monumentální,  svisle zakončené tahy uchovala některá k o n c o v á 
písmena slov (li tterae finales).

c  p  n  m  k    (spojová)
#  @  !  ~  $ (koncová)

Slova dělí  mezera v rozměru jednoho písmena a koncem řádku nesmějí  býti 
načínána – malý zbytek řádku vyplní v případě potřeby písmeno r o z t a ž n é 
(l itterae dilatabiles) – v t isku to bývají a h l m t  ,

v rukopisech též      d k r .

XIII.



Zatím, co as vlivem aramejštiny splynulo ś ≅  s nejen foneticky, nýbrž i 
graficky, uchoval szák. text poslední stopu jejich odlišené výslovnosti,  podržuje 
pro ś písmeno zvané Sa n f

Arci nebylo pak zase a není dodnes rozlišení mezi ś :  š  v oficiálních 
rukopisech Zákona – teprve v ranném středověku (6.stol.p.) byly zavedeny drobné 
d i a k r i t i c k é  l itery

f¡
v rukopisech východních a na západě b o d y
původně uvnitř,  potom nad levým (Sin)  f  v
nebo pravým (Ši n) ramenem písmene Sa n ś   š

s. 8
2. Samohlásky.

XIV.
Ve shodě s obecným znakem semitismu (II.) byla hebrejština psána jen 

l iterami souhlásek bez označení samohlásek, a to po celou dobu szák. až i  dodnes v 
oficiálních exemplářích Zákona.

XV.
Konsonatní text szákoní má ovšem namnoze p r a v o p i s  z doby, kdy 

byly ještě vyslovovány chabé laryngaly ’ h  jakož i polohlásky v j  ,  tedy pravopis 
e t y m o l o g i c k ý  (historický).

Proto v dalším stadiu hodily se orthografické tyto zbytky za n á v ě s t i 
samohlásek, potom však byly i j inam teprve vpisovány čím dále t ím častěji  jakožto 
samohláskové náhražky čil i p o d k l a d y  (’immo t  ha-k  eri ’å ,  matres lectionis).

XVI.
Když hebrejština ustoupila ve všedním životě aramejštině, a do posvátných 

nyní textu starozák. nesměly už býti vpisovány další vokálové podklady, bylo 
nutno zajist iti  srozumitelnost a jednoznačnost starozákoních textů jinak.

Podle vzoru arabského a syrského byly tedy mezi 6. až 8.stol.p vybudovány 
zvláštní značkové soustavy pro samohlásky a pahlásky, jež se zovou p u n k t a c e 
(nik k u d),  protože v nich převládají  tečky (n ek uddo t  = puncta – původně jen 
„extraordinaria“: XXII).

Z těchto soustav ovládla posléze nad staršími soustavami palestinskými a 
nad východní, babylonskou, veskrze soustava t i b e r i a d s k á , v tamní škole 
(synagoze) vypěstěná.

s.9
XVII.

Vokálové z n a č k y  tiberiadské soustavy, jak ukazují  jejich jména, jsou 
určeny j e n o m  p r o  k v a l i t u , to jest  barvu samohlásek, nikoli  pro jejich 
kvantitu (VIII).

Ostatně v soustavách babylonské a palestinských nebylo ani označení kvality 
vyvinuto úplně: jedinou značku (a )  mají onde a æ ,
zde pak (v 1. a 2.soustavě) æ e .

XVIII.



Značkou p a h l á s k y  jest Š’va >¤   řečené m o b i l e  (š evå’ nå‘  nebo nåd) 
jakožto h l a s n é .

Z b a r v e n í  pahlásky (IX) naznačuje H a t e f  (h åt ef  = zrychlení) 
připojením značky žádaného odstínu n a  l e v o  od Š’va, takže vzniká 
Hatef patah, Hatef s’gol, Hatef kames.
        Ø ]                 Ø ?                 Ø \

XIX.
Mimo to se užívá Š’va jakožto q u i e s c e n s  (nåh ) tedy jakožto 

n e h l a s n é  označení n e h l á s k y  uprostřed slova; v dosloví se objevuje – 
z důvodů posud nezjištěných – jen u koncového k  nemá-li míti  vokálu: %

XX.
Při punktaci (XVI) střetly se někde vokálové značky s návěstmi nebo 

s podklady samohlásek, takže jest  rozlišovati mezi p r o s t ý m i , to jest pouhými 
značkami vokálů a značkami s e s t a v e n ý m i  to jest kombinovanými 
s písmeny, ponejvíce s w y řidčeji s a h

Starší  terminologie mluví u prostých značek o scriptio defectiva, u 
sestavených pak o scriptio plena.

s.10
XXI.

Všecky značky vokálové, pahláskové i  nehláskové jest nyní psáti p o d 
písmena souhlásek, za nimiž znějí příslušné hlásky, a to pod svislicí písmen  d w z y 
r
u ostatních pod s t ř e d e m  písmene, k Šurek arci v levo od středu: W  .

Jen H o l e m  se píše n a d  p o č á t k e m  příslušného písmene (XII), 
ale n a d  nejbližším r a m e n e m  n á s l e d u j í c í h o  Sa n a Vav, u Alef 
jen tehdy, nemá-li vokálu.

ya i O r :  var o  al o :  w o o l    hv ,m :   hf o[

Značka předrážkové polohlásky a   vzniklé před laryngalami (krom a) po 
dlouhých samohláskách (krom å) je psána jakožto Patah f u r t i v u m  pod 
laryngalou p ř e d  kterou zní: x;Wr se čte ruah, x;yvim ' se čte måšiah  cf messiaj

XXII. 
Tam, kde (masoretská) punktace dává slovo nečitelné anebo tvar nemožný, chce naznačiti, 

že má s podanými samohláskami býti č t e n o  (yreq. K’re) j i n é  slovo než j e  p s á n o 
(bytiK. K’tib).

Příslušné souhlásky byly poznamenány na okraji – v našich odecích obyčejně pod čarou – 
anebo nutno si je doplniti jako všeobecně známe. Takovému slovu se říká K’re perpetum.
~÷Il;v'Wry. čti jerušålajim za napsané jerušålem
hwo"hy>  čti ’adonåj

za napsané jahvæ?  jåvå
hw"hy čti ’ælohi m
hwo'hyl; čti la’do nåj

za napsané lej´  atp cf 54.a-g
hwoihyle čti le’lohi m



Zdánlivým přebytkem punktace nebo akcentuace (XXVIIIs) jsou t.ř. puncta extraordinaria nad 
jednotlivými písmenami (G 16,5 18,9...Ar 9,10...) i nad celými slovy (G 33,4 a j.)

s.11
II. Nauka o sestavách.

( K o m b i n a t o r i k a )
XXIII.

S l a b i k a  jest v hebrejštině sestavou nejméně jedné souhlásky nebo 
polohlásky s vokálem.

Pouhá samohláska nebo souhláska nebo polohláska netvoří nikdy samostatně 
slabiky – nanejvýš jen fonetická výjimka spojkového W  tedy u    (et,  kai) je zdánlivá, 
protože vzniklo z vi- (55)> u u > u u  > u  

Při sestavě XY je slabika o t e v ř e n á , a její  vokál jest v r c h o l e m 
slabiky; při  sestavě XYZ je slabika z a v ř e n á , a její  vokál jest k r y t .

Každé hebrejské n á z v u č í  jest k o n s o n a n t n í  a 
j e d n o d u c h é  jako každé kryté d o z v u č í .
Neobstojí tedy nikdy vedle sebe dva vokály (hiatus), stejně však nemůže slabika 
začínati nebo končiti  dvěma souhláskami – dvojkonsonancí.

XXIV.
D a g e š  l e n e  – bod uprostřed písmene £  – označuje explosivní 

výslovnost souhlásek b g d k p t hned po jiné souhlásce (l itterae b eg ad   k e fat ).
Naproti tomu stejně značené Dageš f o r t e  oznamuje zostřední (geminaci) 

souhlásky následujícího po plném vokálu.
rBd .m mid bår : m ed abber rBd ;m
rbD .m i midd eb ar : ‘al  d eb ar rbD . l[ ;

XXV.
h na konci slova je skoro napořád nyní jakožto podklad (XV.) nehlasné 

(quiescens). Jest-li  však ještě konsonantní a má se tedy číst i,  opatří  se uprostřed 
bodem zvaným Mappik (mappi k ).

hklm malkå   : malkåh   (Još.6,2)  Hklm
w  a  y  v dosloví (i dozvučí) se musí číst i po různorodém vokálu (Av  Iv  Aj  Uj):

y Wsv ; y w oh yx '   yx ;   w y z i   wl es .K i wv '   w g ;
naproti: W z w oa w yl 'a e   ya i ya e ^ yl ,a e

s.12
III.  Nauka o soustavách.
( S y s t e m a t i k a )

XXVI.
Sestavy organisuje m l u v n i c k ý  důraz v soustavy slovní a dále větní.
Nositelem h l a v n í h o  d ů r a z u   s l o v n í h o  jest nyní po 

pravidle ultima.
Důraz na paenultimě se objevuje nejčastěji v oněch tvarech, jejichž zavřená 

ultima vznikla teprve vkladným vokálem (Segolata 36,45.)
$l ,m mæ læk   <  málk r[ ; n ná’ar <  ná’r

rm ,aY w ; va-jo mær : jo ’már rm ;a y



Každý předcházející důraz u téže soustavy jest rozlišovati  jakožto 
v e d l e j š í  vůbec.

Soustavy logicky nesamostatné pak naproti  tomu mají  důraz jen 
o s l a b e n ý .

Důraz moduluje samohlásky přímo i předem a mimo to modifikuje sousední 
slabiky tak, že vrchol krátké po důraze h l a v n í m  (místy prvotním) nadobro 
vypadl (e l i s e ), ale mimo něj toliko vyprchal (r e d u k c e ) tak jako po 
důraze v e d l e j š í m , kdežto při o s l a b e n é m  (dílem i před ním) zapadl 
(d e t r a k c e ) až do přesunu či  změny důrazu.

XXVII.
Posledním členu skupiny soustav slovních syntakticky sounáležitých (už i 

vazby nejen věty) dostalo se důrazu silnějšího než předcházejícím. Tento v ě t n í 
d ů r a z  jest ještě zesílen před pomlkami na konci a v uprostřed souvětí: poslední 
slovo se tam objevuje tudíž velmi často v j inakém a to plnějším tvaru než j inde ve 
větě. Říkáme, že takové slovo se ocitá v p a u s e , ostatní  slova pak že jsou 
v k o n t e x t u , a mluvíme o tvarech pausových a kontextových.

s. 13
XXVIII.

Masoretáři obyčejně označil i zvláštními značkami – p ř í z v u k y , 
accentus, ~ym i[ 'j .  -  jak hlavní, tak i  vedlejší důraz.

Z hlavních přízvuků – d ě l i č i ,  dist inctivi – jsou nejdůležitější:
sil lu k  = přestání ØØ ¥Ø

u hlavní důrazové slabiky posledního slova každého verše, vždy provázený 
značkou pro „konec verše“

so f  påsu k  `ØØ ¥Ø
’atnåh   = odpočinutí ØØ +Ø

u hlavní důrazové slabiky posledního slova prvního půlverší
zåk ef  (k åt o n) = vzpřímený ØØ ëØ
t  ikh å   = plochá dlaň ØØ àØ
rebi a ‘  = čtverhranný ? ØØ Ø³
pašt å   = rozestření ØØØ“

XXIX.
Vedlejší  důraz má někdy značku 

mætæg = uzda, ØØ Ø†
častěji  však příslušný přízvuk – tu slouží p o j i č i ,  coniunctivi ,  z nichž 
nejčastěji
me rekå = prodloužení ØØ Ø™
mu nåh   = spočinutí ØØ åØ
m ehuppåk  = obrácený (t.j .  mu nåh ) ØØ ÛØ

XXX.
Dvě nebo více slov syntakticky úzce sounáležitých spojuje nahoře vodorovná 

l inie mak k ef  = spojnice ØØØ-ØØØ
a to tak těsně, že první – až předposlední – slovo ztrácí  svůj slovní důraz.
Eo 40, 9 . .  a všech (věcí),  kteréž v něm (jsou)

w oB -rv ,a ] -lK ' -ta , w .
B´6,12



s. 14
Modulace prvků a modifikace sestav

11.
[a] xyp > xy f etc  tpkdgb

-xy py- > fy- jen v kontextu yr iP .  #[ e Ps 148,9 :
:  G 1,29  #[ e - yr ip .  w oB -rv ,a ]

xyqypy > 
xyq fy po detrakci

xýqpy po elisi hl 'l 's .  %Pv .l i  Jhe 21,27 :
:  17,17 var. hl 'l 's .  % Opv .B i

[b] xy’>xy  ra’š > ra š > ro š  va Or
kissy’ > kissæ    aS ,K i

[c] xynq- > xyqq- xt ;P ' y i  Jhe 24,27 : Jj 5,27 xT ;p . n i
[d] vy- > jy- dl , y ,  :   dl e W ' y i
[e] xyqq > xyq z O [ :  y Z i [ u
[f] xyqq ezy > xyqzy rm ,a O Y w ;  :  yh i y . w ;

[g] xyrryqy > xyryqy mihhar > rh ;m i
xy ryqy mi’’in > !a em e

[h] xa jq > xa j iq ‘ajn > ! y i [ ;
xa j  > xæ  śadaj > hd ,f '  (zákon Barthův)

xa j-  >
xæ qå  [a] śadajika   G´2,26 > ^yd ,v '

śadajinu   Mk 2,4 > W n yd ef '
xa j > xe  - yd ef .  - ! y[ e

[i] xa jq > xåvæq
xa v > xo  tavk >

%w ,T '

-%w oT '

[j] xaq > x iq r Omv . y i  :  l Omx . y ;
[k] xaqý > xåqý tw oql 'x ]  Ps 73,18 : De 11,32 tw oQl ;x ]

[l] xíqzy
xi q > xaq zak  ín > !q i z '  :

T ' n .q ; z '
- !q ; z .

(zákon 
Philippiho)

[m] xir
rix > -æ-    cf [j]

rs ;x . y ,

! w o y g .h ,  :  ! w o y G 'x i

[n-s] xiqý  >
xeqy
x eqy ^m .v i  šimika   : [q] tw omv e   [p] ~y n iq e z .

 [s] ym iv .

bv e y [n]   : [r] hb 'v . y

[t] xiq > xæq !B e  :  - !B ,  :  ^n .B i

[u] xæqzýq > xaqzyqý Wld .x . y ;  :  lD ;x . y ,
ym i O da ]  :  ~w oda ?

[v] xúq > xoq vm , O h :  - yv em .x u

[w] xuq > xåq w ovr .v '  :  wvrv
y Z i[ '  Eo 15,2 : Ps 28,7 y Z i [ u

[x] xuqý > xuqqy (q Om[ ' :)   hQ 'm u[ ]
x eqy hr 'm .v '  < šumur > r Omv .

[y] xyqý > xyqqy opp. [k][p-q]

[z] xýqyzý > xyq ezy W[m ê ev Š 2,20 : 17 W[m .v '

xyqy > x eqy -rh ; n .  :  rh ' n '



[a´] xyqyzý > x eqyzy (XXVI) hk 'r 'B .   hq 'd 'c .

[b´] xyqyzy  > xyqzy  (XXVI) hK 'l .m i  :  -tk ;r .B i   -tq ;d .c i

[c´] xyr > xar (r = h h   ‘  ) x ;B e z .m i  < mizbih   > -xB ; z .m i
xy r > xy a r (y excepto å) H ; O b g '  :  hh ' O b G .  :  -Hb ; G .

[d´] r e  > ro ( yc ih e :)  yc ix ]  :  yd i G .
[e´] xyrqy > xyroqy r Ob[ ] y ;  :   % Olm . y i
[f´] xyroq ezy > xyryqzy Wdb .[ ; y ;  :   Wkl .m . y i

(o  quidvis hatef)

Přehled vokalismu.
i e æ a å o u

ztenčení (a) a  i  u  zvýšení
přehláska i /u

zšíření í á ú (manet a)
sklesnutí a 
zšíření (i) (ixý) axý

assimilace [a]
dissimilace

  á/é~
~æ/å a  zkalení

směstnání [b] i-u a-i/u
splynutí [g] i-i a=a u=u
stažení [d] i+i a+i a+a a+u u+u

zúžení i   < e  æ  a  o   > u 

Modulační pořadí:
í  ú a   axý (ixý) a+i a+u a   u   i   i /u
ý – slovní důraz prostý (hlavní nebo vedlejší)
y   -      "        "    plný (spolu větní)
y  - "        "    oslabený  

s.16
KMENOSLOVÍ

Přehled kmenů: 1.pouhé, 2. vnitř,  3.zevně vzrostlé
Funkce: A. hláskoslovná (psychologická)

B. tvaroslovná (morfologická)
C. větoslovná (logická)

Schema A. B. C. Vzor

kytl segolata 
(XXVI) nom.(adj.)actionis rc ,q o  krátkost

kytyl nomen   (adj.) 
agentis rc eq " krátil  (se)

ktyl< (kytl) imperativ 
I.

(kytyl)
nom.actionis

vb :D .  med

rc oq .  žni,  žnout

kytyl intentiv particip I.nom.agentis rc eq o  žnec



kytyl y = ā
ī
ū

inf.indecl.I. rw ocq '  žnutí
nom.actionis ryc iq '  žeň
partic.pass.I rWcq '  zkrácený/ina

kyttyl intensiv 
(III.IV.V.)

nom. opificum rK "a i  rolník

kytlyl i terativ ll "m .a u uvadlý

kytyltyl (durativ) qr :q .r : y . zelenavý

kytkyt(yl) (frekventativ lG "l . G i  kolo

praeformativy

afformativy

s. 17
TVAROSLOVÍ.

Pronomen personale.
12.

Pronomen s e p a r a t u m :
` yk i n o ( a " yk i n oa ( ' 1.s. ’åno ki  ’åno ki    !
` y n ia ' y n ia ] ’ani  å ni    !
`hT 'a ' hT 'a ; 2.m. ’attå ’å t tå !
`T .a ' T .a ;    f . ’a t te ’å t t e  !

aWh 3.m. hu ’
ayh i   f . hi ’

` W nx . n 'a } W nx . n ;a } 1.p. ’ana h nu  ’anåh nu   !
` W nx . n ' W nx . n ; na h nu  nå h nu   !

- prosthetikon 1.sing. elativ bz "k .a : prolhaný

h- (VI. VII.) kausativ vyD iq .h i posvětil

j- 3.m. descriptiva mWqy . stáv(á)

m- particip III.-VII. (deverbativ) mw oqm ' místo

n- 1.plur. reflexiv   (II.) !m "a ? n < (do)věrný

t- 2.3.f. media (V.) dWml .T :  učení

-(y)j > 
- ē constr.pl . kolektiv y w il e  y n eB .  levijovci
- ī patronymika,gentil icia yr ic .m i  Égypťan

-m „mimace“
kolektivu

plural  m.
dual

adverbial? mn " " m .a " věru
~yr ic .m i  Égypťané

n.localia ~y ir :c .m i  Égypt

-(y)n >
-ōn

-ån

deminutiv
denominativ
deverbativ

! w o vya i  zřítelnice

!x "l .v u  stůl

-(y)t >
-(a)t sing.f.
-ōt plur.f. „n.unitatis“ (yn ia ?)

hY ' n ia ? loď(stvo)
tw o Y n ia ? lodě



~T <a ; 2.m. ’attæ m
!T ea ; h n 'T ea ;   f . ’atte n(å)
~h e hM 'h e 3.m. he m(må)

hN 'h e   f . he nnå

13.
 a. Pronomen s u f f i x u m  (zápona) záleží v prvku náměstky, jejž 
připojujeme i graficky k nomen anebo k verbum. Slouží pak

a) u nomen jako suffix p o s s e s s i v n í  = můj, tvůj, atd
b) u verbum jako suffix o b j e k t n í  = mne, tebe, atd
Tytéž prvky přičiňujeme také k některým částicím – zvláště sponám (53).
Tvary takto vzniklé slují  suffixaly u nomen i u verbum, obecně pak 

pronominaly.

s.18
c.e. Possessivy přistupují  u nomen k tvaru kmenovému podle obecného 

vzorce
x z z – í – w y

při  čemž xyz značí kmen, wy suffix, -i- pak jest spojný vokál (svarabhakti).

yr i yv i 1.s. šīr-í-ja   > ši ri   [d]  = můj zpěv atd yP i

^r . yv i

`^r , yv i
2.m. -kā        >

ší rekå [z]

ši ræ kå ! [a]
^yP i

%r e yv i f. -ki         > ši re k %yP i

w o r yv i 3.m. -hū       > ši ro    [d] w yP i  WhyP i

Hr ' yv i f. -hā       > ši rå h  [c´] h ' yP i

W nr e yv i 1.p. šīr-í-nū > ši re nu  W n yP i

~k ,r . yv i 2.m. -kým ši rekæ m

!k ,r . yv i f. -kýn ši rekæ n
 [z]

~k , yP i

!k , yP i

~r ' i yv i 3.m. -hým ši rå m

!r ' yv i f. -hýn ši rå n
[c´b]

~h , yP i

!h , yP i

g.h. Kmenový tvar duálu a plurálu jest
x y z á j – w y



yr ; yv i
` yr ' yv i 1.s. šīráj-i-ja > ši ra j  [e]

ši rå j  ! mé zpěvy atd
^yr , yv i
%y ir ; yv i 2.m. -kā        > ši ræ  kå [a]

`%y ir ' yv i f. -ki         > ši ra j ik
ši råjik ! [h]

w yr ' yv i 3.m. -hū        > ši rå v  [c´d]

h ' yr , yv i f. -hā        > ši ræ  hå [a]

W n yr e yv i 1.p. -nū        > ši re  nu   [d] atd:

!h , yr e yv i ~h , yr e yv i !k , yr e yv i ~k , yr e yv i

s.19 <dgi>
Plnější tvary suffixů 3.plur. obou rodů uchovala místy zvláště poesie 

v modifikacích
a) – í  – hymy  > - áhymy     > -å mo 

~B 'l .x ,  Ar.18.17 = Ps 17,10  w omB 'l .x ,
~h , yP i  Ps 22,14 = ut supra   w om yP i
~h , yh el oa /  Dn 12,2 = ib.32,37 w om yh e O la /

  b) – í – hyna    > -áhyna    > -å nå
!a ' w o B  Jhe 42,12 =  Jrj 8,7 hn 'a ' w o B

hnhlk G 42,36  =  G´ 7,37 hn 'L 'K u

!hdbl G 21,28   =  ib.29 hn 'D 'b ;l .

i .  Suffixa –kæm   -kæn   -hæm   -hæn  slují těžká, udržujíce svůj slovní důraz, 
poněvadž nejdéle zůstala dvouslabičná. Ostatní jakožto lehká předávají  důraz 
suffixalnímu celku.
Jen kontextový singular suffixalu 2.m.s. (-kå)  má druhotný důraz po vedlejším.

d. Některá primitiva, zvláště příbuzenské názvy se objevují před suffixy 
v původním kmenovém tvaru:
’abī  >  ’åbi      =   otec        ba '
’abi-kā > ’åbi  kå =  tvůj otec ^yb ia ' atd a stejně (51)

’åh  =  bratr xa '
         h åm =   tchán ~x '

Pronomen demonstrativum.
14.

a. u k a z o v a c í  = tento atd
hz ,  m. zæ   [h]

s. hL ,a e c.p. ’e l læ 
ta O z  f .   zo ’t [b]



c. o d k a z o v a c í  = onen atd
aWh m. hu ’ ~h e  │  hM 'h e  m.     he m (må)

a. p.
ayh i   f .hī’  hN 'h e  f. he nnå

d. u r č o v a c í  = ten atd, to jest č l e n , který přistupuje i k náměstkám 
ukazovacím a odkazovacím, je-l i příslušné nomen determinováno.

s.20
15.

Nomen je determinováno buď samo sebou (proprium) anebo vazbou s dalším 
nomen (adnominal),  j indy zase s pronomen (pronominal čili  suffixal) a konečně 
předznamenáním členu (designace).

a. Normální tvar členu je proklitikon   ha-  se zostřením následující 
souhlásky.
~w o yh ;  hajjōm ≅  haj-jōm ≅  ha-jōm  = ten den, toho dne, dnes

hZ ,h ;  lw o dG 'h ;  y w o Gh ;  Dn 4,6 : 7 lw odG '  y w o g - ym i
~yr ib 'D .h ;  hL ,a e      1,1 :  4,30 hL ,a eh '  ~yr ib 'D .h ;

b. U laryngal a r  odpadá zostření a při tom vokál členu dlouží se náhradou 
začasté

(před  a r vždycky)   ha- > hå- ¦ h '

nebo se dissimiluje ha- > hæ- ¦ h ,
r[ ih '  ha‘‘īr > hå’īr [g] :  ha‘‘ārīm > hæ’årīm [a] ~yr i[ 'h ,

j .  h členu bylo elidováno za proklitiky   ¦ b  ¦k  ¦l  a zbývyjící  vokály 
směstnány dle zákona převahy (VII)
~w o yB .  bi-jōm  >  b e jōm [n] : bi-ha-jōm > ba-jōm ~w o yB ;  [b] (54a)

Pronomen relativum.
16.

b. Porůznu se vyskytuje v akkadském tvaru v ;£  ša-,  někdy modulovaném na 
šæ- v ,£    ale vždy s následujícím zostřením.

a. Nejčastěji však je nahradila (též moabská) n o t a  r e l a t i o n i s 
’ašru (místo) > ’aš ̀ær  rv ,a ] za něž vokalisace babylonská čte as také ono ¦ v

c. I člen funguje někdy jako relativum, zvláště u jmen slovesných (particip):
w ol -dl ; w o Nh ;  !B eh ; syn narozený jemu; 

syn, který se mu narodil

Pronomen interrogativum.
17.

a.b. Ve Starém zákoně ponejvíce už osobným (kdo?) jest zájmeno mī  ym i
a za věcné (co?) užito pak må  hm '

c. V kontextu (i  mimo laryngaly) moduluje se někdy (po případě jen 
s virtuálním zostřením



må      >
mæ  hm ,

ma- £(h)m ;
<         (h)m ;

s.21
Pronomen indefinitum.

18.
b. vya i   ’īš =   osoba, někdo

rb 'D '   dåbår  = věc, něco
d. kullu > kól [e,v] > kål    -lK '  |  lK o   |  ~L 'K u  w oLK u   
= celý atd, všechen atd u nomen determinovaného
= každý atd, všeliký atd s indeterminovaným

~w o Yh ; -lK '  celý den
~ym i Y ' h ; -lK ' celý rok, všechen čas
~w o y -lK ' každý den, (accus.:) všelikého času

Particulae.
53.

b.-e. Tázací d ů r a z k a  ha´= -li ¦ h ]
je proklitikon prvního slova tázací věty a často se druží k spojce ’im

v otázkách rozlučovacích (-ne.. .an), -~a i . . . . . ¦ h ]
slučuje se v nápovědných s ní (nonne.. .) ~a ih ]
anebo s objektivní záporkou lō’ (quidem) a Olh ]

Hláskoslovné vzorce: 
haxy´

6hærå´
5haxx e  ?    > hax e

f.  – h. S p o n y  obměňují  pojem b y t í  v jeho různých stupních a 
způsobech.
U podmětů nominálních vystupují ve stavu vázaném (37j),  u pronominálních 
s jejich suffixovými tvary.

’ajjē  <  ’ajj(yn)´ >      ’“ē kde jest ~Y 'a ;   w o Ya ;   hK ' Y ea ;   hY ea ;   ya e †

’ajin <  ’ajn(yn)´ >     ’“ēn neexistuj
e

y N i n , ya e   !ya e   ` ! y ia '   !y ia ;
~ n ' ya e  W Nn , ya e  hN ' n , ya e  W N n , ya e  ^n . ya e

dáj <  dajj(yn)´ >      d“ē dost jest ~Y 'D ;  ^Y ,D ;  ` yD ' ;  yD ;  yD e †

hinné < hinn(yn)´ tu jest ` y n i N eh i   y n i n .h i   hN ,h i   hN eh i
` W n N eh i  W n n .h i  WhN eh i  w o Nh i  %N 'h i  ^N .h i

jéš <        j iš >      jæš existuje ~k ,v . y ,  ~k ,v . y ih ]  w o nvy ,  ^v . y ,  -vy ,  vy e †

‛ōd >  ‛ōd(æn)´ ještě jest y N id , w o [ yd i w o [ dw o[
~d ' w o [ hN 'd , w o [ W Nd , w o [



(† avisuje tu a jinde všecky tvary z t iber. podání  3  etc před tvarem trij ktl ,  * 
oupote legomenon)

s.22
Praepositiones.

54.
a.-g. Jednopísmenné ´b   b´  = in,  en ,  v

´l   l´ = in, eij ,  k
i tem spojka ´k k´= ut , w `j ,  jako  (55)

bixy > b exy ~w o yB .
bix e   :   bij ex´  >  bīx´ hd ' WhyB i  |   w oD g im .B i
biro > boro r Omal e | r Oma ?B ,   y n ia \B '   r Ob[ \B ;
biha- viz 15.j
byxýz > båxýz tt el '  hz ,B '

a odtud pronominaly b ekå  :  båk! (2.m.s!  ≅  f .)
bå nū båx´ ´ g w ~k ,B '  W nB '

bymā    > bammæ    :  bammå  ´y (náslovné) e.g. G 15,6 [d ;a e  hM 'B ;
lymā     > lå mmå  :  låmå    ´y/hy/´y (item) ib.12,19 T 'r .m ;a '  hm 'l '

i .-m. Dvojpísmenné:
ta = nota a c c u s a t i v i  determinati !

’ájat > ’ájt  > ’et ta e
’ajat > ’a’at > ’æt [t] ‐ta ,
’ajat´> ’āt´  > ’ōt´ ´tw oa

u pronominalů ’ōt ekå    :  ’ōtåk  (2.m.s! ≅  f .)  etc
jako u ´b  ale ’ætkæm a ’æthæm (vedle ’ōtåm)

´ g w ~t 'a o     ´ g w ~k ,T .a ,  W nt ' w oa i  %t ' w o a ^t . w oa .  yt i w oa

ta = cum ,  sun ,  s
’i tt´ > ’et  [e] > ’æt  [m] ~T 'a i  ~k ,T .a i  W nT 'a i  $Ta yT ia i ‐ta , ta e

!m i   =  ex (de), z (od)
min(ha-)xy > mixxy > mery #r ,a ,m e   lK om i   #r ,a 'h ' ‐ !m i
min (± min ma ± in) ´ > mimmænnī etc, mimm ekå,  mikkæm etc
u pronominalů ~h ,m e  ~K ,m i  %M em i  ^M ,m i  ^M .M i  y N iM ,m i  y N im i

~[ i  =  apud,  meta (tinos , tini),  při
u pronominalů ~M '[ i  ~h ,M '[ i  W nM '[ i  %M '[ i  ^M .[ i  yM i[ i
alternativní pronominal 1.s. yd iM '[ i

s.23
h. Trojpísmenné:  ’"l

la = ad ,  epi ,  na
’a lē4

< ’ilaj > ’eláj´      ´ g w  w yl 'a e   ^yl ,a e   yl ;a e   ‐la ,  la ,  yl ea ]
’æl(-)



d[  = usque ad ,  až k
‛ad(-) < ‛adaj > ‛ådáj´ ~k , yd e[ ]   W n yd e[ '  ‐d[ ;  yd e[ ]

l[ = nad
‛al(-) < ‛alaj  > ‛åláj´  w om yl e[ '   ~h , yl e[  h ' yl ,[ '  ‐l[ ;  yl e [ ]

n.-p. s afformativem
rx ;a ;  = za

’ah ar+aj >  ’ah araj´ g w  W n yr ex ]a ;   w yr 'x ] a ;   yr ;x ]a ;   yr ex ]a ;

! yB e   = mezi
u singularů bēn´ u pluralů bēnaj´ a bēnōtaj´

G 26,28 `^n , yb e W  W n y n e yB e   Wn yt e w o n yB e

b yb is ' = kolem
s ebībaj´ vedle  s ebībōtaj´  3~t ' w o b yb i s .   ^yt , w o b yb is .   w yb ' yb is .

tx ;T ;  = pod
tah  taj´ 5~h , yT ex . T ;   ~T 'x .T ;   y n i T ex .T ;   yT ;x .T ;

q. Složené: me’et < min+’itt´ = d’avec ta em e

l ifnē  < li+panaj´ = en façe y n ep .l i

b e tōk  < bi+ tavk   = à mi-(côte) %w otB .

s.24
Coniunctiones.

55.
a.-e. ´ w  copulativu, coniunctivum °  = kai  etc

vi-  > v e  atd jako ´b  (54) až na to, že se nesmětnává se členem
~w o YB ;  |  ~w o Yh ; w .

a před pahláskou nebo před retnicí se modifikuje
vix e ū x e 32 hy 'x .r ; z . W

> (XXIII) a ´ 5,
vib´ ū b´ 29 hv ,mW . . . y n eb . W

u sounáležitých dvojic pak se moduluje
vy- > vå- rw od w '  rw oD | Whb o w '  WhT o | #r ,a ' w '  ~y im ;v '
´ w  permutativum praefixalu (20.f)
va-xyz  se zostřením atp násloví

rm ;a o w '  rm ,aT o w ;
f.-j .  ´k srovnávací = jako, jak(mile)

ki- > k e   etc ut ´b  (54)
vedlejší tvar ki-mā > k emō
u pronominalů ki(±mā± in)´ > kåmó nī ,  kåmó kå   etc
2.3.ú též kåkæm;  kåhem ~h eK '   ~k , w omK .   ~k ,K '   W n w omK '   Whw omK '

k. Složené spojky
nejčastěji vytváří nota relationis rv ,a }  ![ ; y ;   |  rv ,a ]K ;

 a tak i permutativum affixalu (20j,l)



Interiectiones.
56.

Jsou někdy zastoupeny ztrnulými imperativy.
poď, vejděme K

l ekå nikre tå b erīt G 31,44 > nuže,. . . .

s .25
Numeralia.

52.
A. c a r d i n a l i a  (základní)

jsou vesměs substantivní abstrakta až na adjektivní jeden  atd a nejsou tedy nikdy 
determinována členem.
a.-d. Jednotky 3-10 mají z téhož důvodu kmen rozšířený o abstraktiv –at > -å  (-t > 
-æt)
ve spojení s jmény prvorodými (konkrety), tedy také u 13-19 s elementem ‛åśår  
rf '[ '
u prvorodých jmen a to v absolutu (37.j),  kdežto u druhorodých provází ‛æśrē 
hr ef .[ ,
prosté tvary jednotek v konstruktu.
 š enē ha-påråšīm ~ pár koní

š e lošæt ha-påråšīm  ~ trojka koní
hamiššå humšē ha-tōrå ~ Pentateuch
š eba‛ pårōt  G 41,2 ~ sedma krav
‛årīm ‛æśær   Još.15,57 ~ Dekapolis
‛aśæræt ha-d ebårīm   Eo 34,28 ~ dekalog
šibt ē  j´  š enē ‛åśår   G 49,28 ~ dvanáctero kmenů
b ešib‛å  ‛åśår jōm   G 7,11 = sedmnáctého dne
š emōnē ‛æśrē  (b eråkōt) = osmnáct (požehnání)

e.-g. Desítky 20-90 jsou kollektiva ztrnulá s afformativem  - īm ,  ´ g w ~yv ilv . ~yr if .[ ,
stovky a tisíce počítají  se dle pravidel a.-d.,  složená čísla pak se řadí od jednotek 
k vyšším nebo naopak s ´ w copulativum jež po stovkách zhusta odpadá: 
 Nj 7,41 h[ 'b .v i w .   ~y[ iB 'r .a ;   ~y it ;am '  @l ,a ,
h.-l .  Počítané substantivum stojí (krom u jedničky) v plurále za konstruktem nebo 
absolutem číslovky ponejvíc. hv 'lv . ~yv i n 'a ]  |  ~yv i n 'a ]  hv 'lv .  |  ~yv i n 'a ]  tv ,lv .

Jen u stovky a t isícovky, jakož i   objektů často počítaných vyskytují se 
obyčejné singulary, od 11 pravidelně u ’īš (osoba), jōm (den), šånå  (rok).

vya i  ~yr if .[ ,   ´ g w  ha 'm e   (~yn iv ') hn 'v '  ta ;m .

B. o r d i n a l i a  (pořadové).
m.-p. Vedle denominativa 1.= rī’šōn ! w ovar i
mají 2.-10. tvar a vazbu adjektiv, vznikajíce z číslovek základních kmenově 
vrostlým – ī-  (kromě 2. a 6.) jakož i přírůstkovým – ī  s příslušným abstraktivem u 
druhorodých. Ostatní nahradila cardinalia, která nastupují v datech zhusta i za 
ordinalia 1.-10.

(t) yr i yv i[ ]   tyV iv i   yV iv i   ty n iv e   y n iv e

s.26



Nomina primitiva.
51.

kmen       (cs)     suffixál plurál

ba ' otec ’ abī ’abī ’åbī etc ’åbōt (13.d)

xa ' bratr ’ah  ī ’åh  ī ’åh  ī ’ah  īm  [g]

tw oxa ' sestra ’ah ajat ’ah ōt ’ah ōt´ s/p
’ah  jōt´ p *

vya i osoba ’anåšīm

hv 'a i žena ’èšæt ’išt ī nåšīm

hm 'a ' rabyně ’am(ah)at ’amåtī ’amåhōt

ty iB ; dům bēt bētī båtīm  ~yT iB '

!B e syn bin bæn b enī bånīm

tB ; dcera bint bàt bitt ī bånōt

~w o y den javm jåmīm

~y ' moře jamm jåm
jam- jammåh † jammīm

yl iK . nářadí kilj
k e lē

kælj ekå
kelaj kelīm

~y im ; voda maj mē
mēmē mēmaj -

ry[ i tvrz ‛ijr ‛årīm

hP , ústa paj
pī pī

1  pējōt
1  pīm 1pijjōt

     2  pīfi jjōt
va Or hlava ra’š rå’šīm  ~yv iar '

~ y im ;v ' nebe š emē šåmæ  kå -

s.27
Nomina appellativa.

37.
j .-n. Jmenné s t a v y  jsou v hebrejštině dva. V samostatném postavení 

(status absolutus) má nomen plný gramatický důraz slovní i větní,  kdežto 
v postavení vázaném (status constructus) jeho slovní důraz se oslabuje až i ztrácí 
(XXX). Status constructus naznačuje logické podřazení, takže jmenný výraz v něm 
jest determinován buďto jiným výrazem jmenným – adnominal (15) – anebo jinou 
konstrukcí slovní nebo větní.  Tvaroslovně se jeví status constructus v podstatě 
kmenem holým, status absolutus pak rozvinutým (cf zvláště 37.d-i: minace).



bæn mælæk ~ kralevic, princ
b enē n ebī’īm = prorokovci
ba‛al ha-låšōn ~ mistr jazyka > zaklínač Ek 10,11
’ah ad mimmænnū > jeden z nás G 3,22
m ek ōm ’ašær jōsef ’asūr šåm   G 40,3 >> místo, v němž Josef vězněn byl K

a.-c. Jmenné r o d y  jsou dva. Jména gramaticky prvorodá – jen převahou 
jsou „masculina“ – nemají  tvaroslovného znaku. Druhorodá – stejně často typická 
abstrakta jako „feminina“ – přibírají  kmenový afformativ –(y)t ,  z nichž se 
modifikuje v absolutu –at > -å

bišenat šeš-me’ōt šånå  G 7,11 hn 'v twam-vv  tn ;vb

Logicky druhorodá a tudíž po pravidle i při prvorodých kmenech 
konstruována s druhorodým tvarem adjektiv nebo sloves jsou

a geografická jména a pojmy
b nástroje a (podvojné) údy
g přírodní látky a zjevy.
a) hall e l ī ’æ lōhek s  i j jōn Ps 147,12
    hå‛īr ha-g edōlå Jona 4,11
b) h æræb h addå Ps 57,5 lášōn ’ah æræt  Jj 28,11
g) ’æbæn ’ah at  Jdc 9,5
     rūah   tōbå   Sira 30,15 ha-r´ha-tōbå  Nj 9,20

s.28
d.-i .  Jmenné p o č t y  jsou tři.  Jako tvaroslovný jednočet (singular) začasté 

označuje kollektivum e.g. s ō’n  = brav, tak mnohočet (plural) jest  původně 
korporační, nikoli numerický, a stejně tak dvojčet (dual),  užívaný téměř jen o 
stálých dvojicích a konstruovaný s mnohočtem adjektiv nebo sloves.

z ek enīm = „staršovstvo“; h ajjīm = život
’åbōt = otcovstvo, předci;

raglajim nohy
lgr (noha) rægæl <  ragl > regålīm –krát

šålōš regålīm  Num.22,28 = třikrát
jådajim råfōt  I 4,3:  ‛æśær jådōt lī  ba-mælæk  B´ 19,43

Singular nemá tvaroslovného znaku.
Ostatní počty se utvářejí:
a) u druhorodých v obou stavech stupňováním afformativu –at > -āt  > ōt

tn 'v š enat ha-jōbel Lk 25,52 = léto milostivé
tw o nv š enōt rešå‛īm  Pv 10,27 = léta bezbožných

(mišmarat > mišmart >) mišmæræt : mišmårō  t
tr ,mvm  a´ 9,27: .23  tw ormvm

b) u prvorodých kmenovým afformativem –aj. Zatím, co v konstruktu se moduluje 
tento afformativ (korporativ) –aj > -ē ,  přibírá absolut t .zv. mimací další afformativ 
dualu –(i)m  a pluralu –(ī)m

´[ yd e y  ~yd ; yh ha-jådajim j edē ‛eśåv  G 27,22
´s yv e na ’anšē s edom = Sedomané :



:  ’ajjē hå’anåšīm  G 19,4s ~yvnah ´a
Týž afformativ utváří po pravidle suffixaly druhorodých plurálů podle vzorce 
(13.g)

xyzaj > xōtaj w yt ' w o r yv  ׀   w yr ' yv

38.
a.-e. Z prvosemitských p á d ů  (nominativ – u, genitiv –i,  akkusativ –a) 

zachoval se jakožto příslovečné určení místa akkusativ směrový, jehož koncovka 
-a > -å
po pravidle jest bez důrazu.
(ūbå’) ’aššūr mi-mis rajim ’aššū rå   Jj  19,23
ht ' yb(h)  (ha-)bájtå Ps 68,7 (G 24,32) = do domu
hm ' y jammå  Još.16,8 = do moře

s.29
Nominální flexe.

39.
a.-b. Jmenné t ř í d y  a  v z o r y

A. prvorodých
1. s neproměnnými vokály (40) rwBG i r yv i
2. s jedním proměnným vokálem

a. v paenultimě (41) ! wrK ' z  ! wbV 'x  lwdg '
b. v ultimě (42) by e wa  #[ e  ~l ' w[  dy '

3. s dvěma proměnnými (43) bb 'l e   !j oq '   !q e z '   rb 'd '
4. dvojkonsonantní v dosloví

a. mediae geminatae (["[) (44) z[ o   !v e  br ;
b. ultimae diversae – segolata (45)

yx il .   ! y i [ ;   twm '  ! za o   rps e  $lm ,
5. ultimae infirmae     (’"l) (46) hn ,xm

B. druhorodých – s afformativem
6. –at a. u segolat (48) hB 'r .x '   hr 'p .s i   hK 'l .m ;

b. u ostatních (47) hkr eB . ׀   hkr 'B .   hrd ' n .
7. –īt nebo –ūt (49) twKl .m ;   tyra ev .   tyba ' w om
8. –t  jakožto druhorodá segolata (50) tr ,m ,v .m i

tbc ,m ;   tvxn .   tvB  t[ ;d ; y o   tlD ,

c.-h.  Kvantitativně n e p r o m ě n n ý  jest každý vokál (ad δ:  subvokál)
a   dlouhý původem
b  krátký trvalým zavřením slabiky nebo jejím přivřením (h at efem)
g   před zrušenou geminací laryngaly nebo r
d slabičky mimo důraz s pahláskou nebo h at efem

a) ~q ' (odpůrce) k åm < k ám < k ávam
d[ e (svědek) ‛ēd < ‛avidu

b) $alm ; (posel) mal’åk
rbdm i (step) midbar
hml ua (snop) ’a lummå
hnxm ; (ležení) mah anæ 

g) ~xn ;m (těšitel) m enah em < munah h  im



$rb 'm (žehnatel) m ebårek < mubarriku
$rb om (požehnaný) m eborâk < muburraku

d) hlpT . (modlitba) t e f il lå < typallátu
hmla ] (snop) ’a lummå

s.30
Třídy nominální (stavy)

(A)
1. šī r šī  r

gibbo  r gibbo   r šōk âj im šōk ē 
š īri  m šīrē 

gibbōrîm gibbōrē 
2.a gådo  l g edō  l šebū‛a j im ∗š ebū‛ē  g edōli  m g edōlē 

zikkårō n zikrō n [A1< zykr(4.b)+ān etc] 2  h  išš ebōnō t
b jå d ja d jådâjim j edē  jādō t j edō  t

‛ōlå m ∗‛ōla m miknåsa j im mikn esē  ‛ōlåmī m ‛ōl emē
‛ês  ‛ès 

’ōje b ’ōjèb
mōz ena j im mōz enē 

‛es  ī m ‛as ē 
’ōj ebîm ’ōj ebē 

3. dåbå r d ebàr kenåfâjim kanfē  d ebårī m dibrē 
zåk ên z ekà n jerēka j im ∗ jark ē  z ek ēnī m zik nē 
k åt ō n 1  k  e t òn ceteræ de k åt å n (2.a:) k e t anni  m 2  k  e t annē 
lebå b l ebàb cf le b, libbi   etc (4.a) l ebåbi  m 2  ‛inn ebe  

4.a ra b ra b ’appa j im ’appe   rabbi  m rabbe  ̀
še n še n šæn- šinna j im šinne  ̀ h  i s  s  i  m his s e  ̀

‘o z ‘o z ‘åz- *karsulla 
j im *karsulle  ̀ h uk k  i   h uk k e  ̀

b mæ læk mæ̀læk k arna j im k arne  ̀ m e låk i  m
~yklm

malk e  ̀
yklm

se fær se fær birka j im
~yKrb

birke  ̀
yKrb s e fåri  m sifre  ̀

’o zæn ’o zæn ’åzna j im ’åzne  ̀ k ådåši  m k ådše  ̀
ma væt mo  ̀ t i tem tå væk;  cetera 4.a *mo t i  m mo te  ̀
‘a j in ‘e  ̀ na j im ‘e na j im ‘e ne  ̀ ‘a jåno  t ‘e no  ̀ t
l eh  i   l eh  i  ̀ l eh åja j im l eh åje  ̀ g edåji  m g edåje  ̀

5 mišnæ  
hn ,vm

mišne  ̀
hn evm mah ana j im mah  ane  ̀

y n exm mišni  m mišne  ̀
y n evm

   
  B

6.a malkå 
abh }a

malka t
tKlm

jarkåta j im
~ytKry

jark e te  ̀
ytKry

m e låk o  t
twklm

malk o  ̀ t
twklm

rik må  rik ma t rik mata j im *rik m e te  ̀ rek åmo  t rik mo  ̀ t
h årbå  h årba t h åråbo  t h årbo  ̀ t

b n edåb å  nidb a t
tbdn ś e fåt a j im śift e  ̀

ytpf n edåb o  t nidb o  ̀ t
twbdn

beråk å  birka t  
(tKrb) beråk o  t birk o  ̀ t

b erek å  b erek a t :  nibla t etc b erek o  t b erek o  t
7. mo ’åbi  t š e’eri  ̀ t  :  b eri t  (’"l) mo ’abijjo  t



mo ’abijjå  malku  ̀ t  :  ‘e du t  ( w"[) malkujjo  t
8. mišmæ ræt mišmæ̀ræt mišmåro  t mišm ero  ̀ t

dæ læt dæ ̀ læt d e låta j im dalt e  ̀
ytld d e låto  t dalt o  ̀ t

twtld

jo da ‘at jo da ’at < ja di’t jo d e‘o  t jo d e‘o  ̀ t
n eh o šæt n eh o šæt n eh ušta j im *n eh ušte  ̀ gulg e lo  t gulg e lo  ̀ t

mas s æ bæt mas s æ ̀bæt
mas s ebå  mas s  eba t  (D´ 3,2ss)

mas s ebo  t mas s  ebo  ̀ t

s.31
a suffixaly).

(A)
1. ši ri   ší rekå  ší rekæ m ši ra j šíre kæ m

gibbo ri  gibbo rekå gibbo rekæm gibbo raj gibbo re kæm

2.a g edo l i   g edo  ̀ l ekå  g edo  ̀ l ekæ m g edo la j g edo  ̀ le kæ m
1  ‘is s  ebo ne ’adumme hæ m

b jådi   jǻd ekå  jæ ̀dk æ m jåda j j ede kæ‘m
‘ó låmo   mišpåt  ekå mišpa t k æ m mišpåt aj mišp e t e kæ m

‘es  i   ‘e s  ekå ‘æ ̀s k æ m ‘es aj ‘as e kæ m
’ó j ebi   ’ó j ibk å  ’ó j i bkæ m ’ó j eba j ’ó j ebe kæ m

3. d ebåri  d ebårekå d eba rk æ m d ebåraj dibre kæm
z ek eni  * * z ek enaj zik ne kæm

1  k  e t annåm

l ebåbi  l ebåbekå l eba bk æ m
~kbbl l ebåbaj libb e  ̀ kæ m

~kybbl

4.a rabbi  rabb ekå rabb ekæm rabbaj rabbe kæm
his s  i  šinn ekæm śåraj śǻre kæ m

‘åzzi   ‘uzzi 
‘åzz ekå h åk k 

å
$Z[    $qx

‘uzz ekæm huk k aj cf 2.a

b malki 
yKlm malk ek å malk ek æm

~kKlm m e låk aj melk e k æm
~kyklm

sifri  sifrekå sifrekæm s e fåraj sifre kæm
’åzni  ’åzn ekå ’åzn ekæm k ådåšaj k ådše kæm
mo t i  to k ekå to kakæm mo tåv *
‘e ni  ‘e n ekå ‘e n ekæm ‘e naj ‘e ne kæm
gidji  ‘ædj ekå gædj ekæm hå låje nu  g ede kæm

5. mišnaj
whd ev yd iv

mišnæ  kå
$d .v

mišne kæm
~k( y)dv

mišnaj
w yd 'v yd ;v

mišne kæm
~k( y) nvm



(B)

6.a malkåti 
ytKlm

malkåt ekå
$tKlm

malka tk æ m
~ktKlm malk o taj malk o te kæm

~kytwklm

rik måti  rik måt ekå rik matk æm rik mo taj rik mo te kæm
hårbåti  h årbåt ekå h årbatk æm hårb o taj h årb o te kæm

b nidb åti 
ytbdn

nidb åt ekå
$tbdn

nidb a tk æ m
~ktbdn nidb o taj nidb o te kæm

~kytwbdn

ga‘aråti  ga‘aråtekå *ga‘aratk æm *ga‘aro taj *ga‘aro te kæm
n ebelåti  niblåt ekå *h æšk a tk æ m g edero tåv (:  gidro t)

7. b eri t i  b eri t ekå b eri t ekæm 2š eh  i to tåm 2h ani to te hæm
malku t i  ‘e du t ekæm ‘e  ̀ d evo tå v

8. mišmarti   mišmart ekå mišmart ekæm mišm ero taj mišm ero te kæm
dalti  
yTld

1d e låt ekå dalt ekæm dalt o taj
ytwtld

k ašto te hæm
~hytwTvq

jó da‘ti   jo nak  t ekæm jo n ek o taj ’igg ero te kæm
n eh åšti  n eh uštek gulgålt ekæm gulg e lo taj gulg e lo te kæm

maṣs ̣abtåh
  * maṣs ̣ebo tæ kå maṣs ̣ebo tåm

s.32
Verbální obměny kmene.

21.
Theoreticky má hebrejština tyto slovesné r o d y :

activum
reflexivum neutrum medium

passivum

Rod se vyznačuje obměnami vokalismu kmenového nebo praeformativy 
kmene.
Aktivum utváří schema pa’D l , při čemž o variaci druhého vokálu rozhoduje povaha 
kmene anebo tvaru – na př.(23.b.i):
·a·  vyznačuje transit iva
·i ·  nebo ·u· intransitiva a neutra.

Passivum vykazuje sled pu’al,  reflexivum předsádku na-, medium ta-.

a.
Hebrejské sloveso má obecně tyto ustálené k m e n y :

I. Ḳ  a l   (prostý) bez odstínění významu
I I . N i f ‘ á l  jako reflexiv (též reciproký) a posléze passiv prostého 

kmene
I I I . P i ‘ é l  co aktivum intensivu
I V . P u ‘ á l  co jeho passivum a
V . H i t p a ‘ é l  co jeho medium, posléze i reflexivum (někdy reciproké)



V I . H i f ‘ í   l   jakožto aktivum kausativu a
V I I . H å f ‘ á l  co jeho passivum.

Jména kmenů - až na I.  – jsou fonetická schemata, vytvořená ze vzorového kořene 
l[p = činění, s hotovým charakteristickým vokalismem kmenů.

s.33
b.-d.

I n t e n s i v  vyjadřuje zhusta vedle úsilnosti (dotřískal  rB ev i) nebo 
opětnosti děje (procházel se  %L ehat .h i) i  zapříčinění slovesného děje tak jako 
k a u s a t i v  a to v obměnách
(a) faktit ivně
(b) deflarativně
(g) aestimativně

dm ;l ' učil se : vyučil ,  naučil  (a) dM el i

světil (a)
vd ;q ' svatý byl : za svaté prohlásil (b) vD eq i

za svaté měl  (g)

qd ;c ' byl práv : uspravedlnil  (a) qyD ic .h i
ospravedlnil  (b)

e.g.
Jen málo sloves má všech sedm kmenů živých v mluvě ([dy   vědomo ,  dly 

rození) naopak mnohdy je na př. kausativ shodného významu s kmenem prostým:
rw oa
rya ih e svítil

s. 34
Verbální obměna tvaru.

20.
a. Původně mimo čas pojaté semitské sloveso (aorist – Ludwig 1889) má 

v hebrejštině u slovesa určeného (verbum finitum) dva slovesné s t a v y 
(Hornyánszky 1923), jež vyjadřují postup; nikoli  dobu děje:  (stadia)

Hotovost děje (faktuál) naznačuje affixal náměstkovou příponou, nehotovost 
či pohotovost děje (aktuál) ohlašuje praefixal náměstkovou předponou.

Z dosavadních názvu jsou ’perfectum‘, ’imperfectum‘ mýlivé, kdežto ’aorist‘ a 
’nominál‘ (Bauer 1922) praejudikují historické jejich pořadí (cf 20,1). Hebrejština 
vyjadřuje tedy spíše tempo než tempus děje, přesněji ,  má vlastně pouze nomen 
agentis nebo actionis – už Knudrzon 1890 (G eK ’09 324) začal říkati ’fiens‘ místo 
’imperfectum‘.

affixal ~ činil  ty
Typy

praefixal ~ ty činit

b. Jak verbum finitum tak indefinitum má po několika slovesných 
z p ů s o b e c h .



h.-k. A f f i x a l  má dva mody: affixal volný a spojkový (´ w  affixal).
(i .)  V o l n ý  affixal (schema: p-‘-lawy) má funkci a význam příčestí 

minula (participium praeteriti),  připouštěje tedy (často) jako v češtině i jmenné 
užití  a k slovesnému užití  vyžaduje určení subjektu.

jåbeš partic.act. ~ Sušil
afl.3.m.s. sušil (jest)

jåbaštī 1.s. ~ sušil jsem

s.35
(k) Terminologicky a zvláště u stavů (tělesných) a sklonů (duševních) 

vyjadřuje affixal (jakožto faktuál) i  přítomný výsledek děje:

nišba‘tī
G 22,16 > přisáhl jsem (Kral.passim)

Jrj  22,5 > přísahám

jå‘as  t ī
Jj 14,24 > uložil  jsem

B 17,11 > radím

’åhabtå
Ek 9,9 > zamiloval jsi

Ps 45,8 > miluješ

(j) S p o j k o v ý  affixal: vy-p-‘-lawý jakožto faktuál připojuje dovršení 
předchozího děje trvalé neb opakované, jehožto verbum finitum (nejčastěji 
præfixal) řídí jeho časový a modální význam, kdežto participium jej přestavuje 
obyčejně do sféry budoucna.

Usnadněna byla tato funkce „všeobecně praesentním významem starých 
neutrických perfekt“ (srov.k; K eBergsträszer 14).

ja‛azåb...vedåbak    G 2,24
verlässt . . .und hängt an (Bauer, Leander)
opustí . . . . .a přidržeti se bude Kral.= M 10,7

     a  připojí  se Mt 19,5 Ef.5,31
ja‛aśæ... . . . . . .våh aj Jhe 20,11
obsequitur.. .vivit (Begrsträszer)
faciens.. . . . . . . .vivet  Vulgata
činil-li  by.. . . .živ by byl  Kral.
j išlah  . . .v e lå k ah  tå   G 24,7 :  låk áh  tå 
pošle.. .a vezmeš  Kral.
k ah  . . . . . .v e’å saftå    G 6,21
nabeř.. . .a shromažď  Kral.
kål-ha-nåšūk.. . . . .verå’å ’ōtō våh åj  Num.21,8
každý uštknutý.. .když pohledí na něj,  živ bude  Kral.
rå’ī  t ī . . . . . . . . . . .v ešil lamtī   D´ 9,26
viděl jsem...a pomstím Kral.

s.36



 c .-g. P r a e f i x a l  má též dva mody: praefixal volný a spojkový (´w 
praefixal).

V o l n ý  praefixal je nomen actionis kmene; označením subjektu vzniká 
verbum finitum, jež má trojí  význam odlišený tvaroslovně.

(c) P l n ý  praefixal (schema: xyp-‛-lu) s významem přechodníků přítomna (pc 
præsentis) respective jeho adjektiva, tedy jako v češtině pro všecky oblasti časové 
(e.g. nesa, nesoucí).

lō’ ’ūkal låkūm G 31,35 > nemohu povstati K
lō’ ’ūkal l ehimmålet   G 19,19 > nebudu moci ujíti  K
lō’ jūkal l ir ’ōt G 48,10 > nemohl viděti  K

(g) Zvláště po částicích ’åt ,  (b e) t æræm, ‛ad  má plný aktuál sklon k oblasti minula- 
ovšem:

t æræm tīre’ūn Eo 9,30 > oudeto efobhsqe O´
ještě se nebudete báti?

hat æræm tēda‛ Eo 10,7 > zda ještě nevíš? K

(d) K u s ý  praefixal (schema: wyp-‘-l[i]) k označení (ne)žádoucnosti děje nebo 
činu (obyčejně 3.osob – dříve zvaný ’iussiv‘).

j ehī ’ōr  G 1,3 > budiž světlo K :
: j ihjæ  - l ī. . . lebåb...jéræ ’. . .v e jōkáh   a´ 12,18
sjednotí se mé srdce.. .popatřiž (Bůh) a tresci K
: lō’ jōkīa h   Jj 11,3  > nebude trestati K

(e) S p o r ý  praefixal (schema: wyp-‘-lå) k naznačení úmyslu 1.osoby jakožto 
aktuál affektu (srov. ’aorist  affektu‘ [Bauer] dříve ’kohortativ‘ [Bergsträszer] 
’voluntativ‘ [Ungnad])
hx 'qa ’æk ̣ e  hå - jajin (1.s) > (nuže) naberu vína,
h[ 'bfnw veniśb e’a  (1.p)  > a opojíme se Jj 56,12 K

(f) S p o j k o v ý  præfixal:  va-wýp-‘-ly jakožto aktuál připojuje pokračování 
děje základního u významu praeteritním a ve funkci normálního tempus narrans.
śåmah  . . .va-jå gæl Ps 16,9
rozveselilo se.. .a zplésala K

s.37
1. Oba spojkové stavy se přestavují ,  permutují v souvislosti  větné průměrem tak, 
že k affixalu se druží spojkový praefixal čil i  p e r m u t a t i v  preafixalu1  a 
naopak.2

Společným znakem jest čelné postavení ve větě3  a namnoze odlišné zdůraznění 
náměstkových prvků ve tvarech se spojkou (´ w  permutativum) a v prostých sledech 
spojkových (coniunctivum).
Jako problem slovesných tempora vůbec, tak ani tato nejsvízelnější partie 
tvarosloví a ovšem i větosloví není dosud vyřešena. Nejdále pronikl Hehn 1920 
poukazem na funkci náměstnkových prvku, ale jeho ´ w  inversivum nebere zřetele na 
dějovou spojitost ,  která sice nejde tak daleko jak naznačuje starý mýlivý výraz ´ w 
consecutivum, ale není zase tak vnější ,  aby ji  vystihlo označení chiasmu - ´ w 
1 (f) Ps: (j) D´
2 (j) G 2
3 Nominalisace věty ruší permutaci: G 12,12 1,5



conversivum (Lambert  1893) – nebo polarity (Bergsträszer 1929 sequ.Meinhof 
1912). Pružnější a tím i výstižnější  je starší výraz téhož autora (Meinhof 1910) – 
Tauschbewegung.

n.-o. Instruktivy præfixalu kusého (optativ) a sporého (voluntativ) zastupuje 
v affixalu permutativ.1  K těmto modům se druží také i m p e r a t i v 2  u 
slovesných kmenů aktivních a reflexivních pro příkazy 2.osobám.

Zákazy nutno vyjádřiti  buďto plným præfixalem s objektivní záporkou lō’ a ol
nebo kusým se záporkou subjektivní ’al la ;

lō’ ta‛aśæ  Eo 20,4 > neučiníš K
’al - ta‛aś.. .‛aśē Jrj 39,12 > aniž čiň.. .nalož  K

s.38
m. Způsoby slovesa neurčeného (infinity) jsou dva: infinitiv a participium – 

oba jakožto slovesná jménem tvarem i vazbou.
p.-s. I n f i n i t i v  s k l o n n ý  jakožto pravé nomen actionis utváří  i 

v suffixaly a konstrukty tak jako v absoluty – proto je nevhodné označení 
‘inf.constructus’.

Naproti tomu připouští inf. z t r n u l ý  (Stade) jen reakci verbální 
(akkusativní a praeposit ionální).  Vystupuje pak

a před (řidčeji  za) slovesem téhož kořene (figura etymologica) 
k označení jistoty nebo pronikavosti děje

b za slovesem (jiného kořene) k naznačení trvalosti event.současnosti 
děje

g porůznu i náhražkou za verbum finitum a zvláště jakožto povel.

a) tårōf toraf G 44,28 > jistě roztrhán jest K
   bårek ’abåræk k å G 22,17 > požehnám velmi tobě
   beraktå bårek Num.23,11 > ustavičně dobrořečíš K:
:  šim‛ū šåmōa ‛ I 13,17 > poslouchejte pilně K

b) va-j emadd edem...haškeb B´8,2
    a změřil je.. . . . . . . .rozprostíraje K
    
    va-ja‛aś ken ׀  hålōk  Jj  20,8
    i  učinil tak a chodil  K

g) zåkōr ’æt-jōm ha-šabbåt Eo 20,8
    pomni na den sobotní K

    ’åkōl v e’ēn l eśåb‛å Hag.1,6
     j íte,  ale nebýváte nasyceni K

t. P a r t i c i p i a  kmenů aktivních a reflexivních mají zpravidla funkci a 
význam adjektiv přechodníkových, a to præsentních, ojediněle præteritních.

bā’ = veniens, venturus, nactus (přišlý)
Passivní participia jsou praeteritní a začasté tak jako reflexivní, zvláště 

Nif‛al,  odstínu gerundivního.
1 (j) G 24
2 (j) G 6



kåtūb  = napsaný
næh måd  = desiderandus, žádoucí.

s.39
Kmenové schema stavů.

(kmeny) (stavy) (vzor dml) 
3.m.s.

                          Affixal

I. p a ‘ D  l  - dml '

II. n a p ‘ a l- dm ;ln

III. p i  ‘‘a l- dMl i

IV. p u ‘‘a  l- dM ;l u

V. h i  t  p‘‘al- dMl ;t .h i

VI. h  a  p ‘ a l- dml .h

VII. h u  p ‘ a  l - dm ;l .h '

         Præfixal

I. w a p ‘ ∇  l´ dml . y i

II. w i  pp a ‘ i  l´ dmL ' y i

III. w e  p  a ‘‘  i l´ dMl ; y .

IV. w e  p  u  ‘‘ a  l ´ dM ;l u y .

V. w i t p a  ‘‘al´ dMl ;t . y i

VI. w a p ‘i l´ dml . y ;

VII. w u p ‘ a  l ´ dm ;l . y '

ahntw  etc značí konstanty
p ‘ l fase konsonantní
D ∇  a i fase vokální

w  = ’ j  n t pro præfixaly všech kmenů
w = h pro imperativy a infinit ivy II.V.-VII.



w =  m  pro participia III.-VII.

Konstanty podlehají nejvýše modulaci,  fase také modifikaci (11).

U schematu jsou fokalisovány konstanty vzoru, fase pak na tabulce (46) po rodech 
(mediae a i u) a po třídách silného slovesa (22) taktéž pak u slabého slovesa (46 a 
47).  V závorce uveden je tam tvar alternativní, u Sof pasuk tvar pausální.

s.  40
Verbální flexe.

19.
 a.-b. T r o j r a d i k á l n o s t  hebrejštiny (II) se prosazuje nejsilněji u 
slovesa: pokud lze mluviti o ’původní‘ dvojkonsonantnosti ,  byla přizpůsobena 
soustavě. Kořeny více než trojradikálné našly místo v kmenech speciálních 
(i terativ atp).

22.
 (nota l) O  t ř í d ě n í  pro flexi rozhoduje povaha a sled radikál,  j ichž 
pořadí naznačuje příšlusný konsonant schematu  l[p  (21).
!″p = (verbum) primae (radicalis)  n
y″[ =      ″       mediae     ″       y
[″[ =     ″        mediae     ″      geminatae
~″l  =     ″        tertiae        ″      diversae

Slovesa, jichž některá radikála podléhá změnám hláskoslovným (modifikaci),  jsou 
slabá (infirma) naproti silným (firma) s pevnými konsonanty.

s.41
 a. S i l n á  slovesa kupí se v třídy:
1.orální (23.24.) rmv   dml   btk
2. larynglní,  včetně sloves r″[ r″p s pobočkami
 a. primae laryngalis a r″p  (25)

@dr  db[  rsx  xrh  rsa
 b. mediae laryngalis a r″[  (26)

$rb  l[p  rxv  rhm  !am
 c. tertiae laryngalis (27)    [mv  xlv  hvg

b. S l a b á  slovesa liší  se v třídy:
3. tertiae diversae (m″l) s pobočkami

a. !″p (28) lpn -s elisí n: !tn  (xql)  vgn 1

b. a″p (29) – s elisí  a - lka  rxa  lza  dba
hpa  hba  lca  rma

c. a″l  (30) acm
d. y w″p (31)  bjy  rxy  - dílem s elisí y :

acy  bvy  dry  [qy @sy dly dxy [dy
e. y w″[ (32)  ! yb  ~wq
f.  y w″l alias h″l (33) hlg

4. mediae geminatae ([″[) (34) bbs
5. duarum infirmarum (35) hkn  ary  awb

1 etc pfl schematu I. wap‛al



6. promiscue infirmarum hta  @sa  zxa  bha

s.42
Flexe subjektní.

20.u
Slovesným podmětem je nositel  děje u slovesa určeného, označený prvky 

náměstkovými jakožto affixy nebo praefixy.
Tak se rozlišují  tvary o s o b o u  a pak i  počtem a rodem slovesného subjektu.

P o č t y  jsou u všech osob jen dva: jednočet a mnohočet; duálu nemá ani 
participium, ač je slovesným jménem.

R o d y  se nerozlišují  u 3.pl.affixalu a u prvních osob obou počtů a stavů.
23.a

Subjektní náměstky vystupují  u sloves zkráceny na prvky, jež pro všecky 
příslušné kmeny a rody se vyvinuly z prvosemitských v tyto základní 
(starosemitské) p ř í p o n y  a  p ř e d p o n y :

py‘D l-t ī      > yT ib . t ;K ' 1.s.   ’y-p(y) ‘∇ l-y >  bT ok .a ,

- tā T 'b .t ;K ' 2.m.s.    ty- bT ok .T i

- t ī Tb .t ;K ' f.   ty-p(y) ‘∇ l-ī-(na) yb iT . k .T i

-(a) bt ;K ' 3.m.s.   jy-p(y) ‘∇ l-y bT ok . y i

pý‘D l-áty   hb 't .K ' f.   ty- b OTk . y i

pý‘D l-nū W nb .t ;K ' 1.p.   ny- bTk . n i

pý‘D l- tým ~T ,b .t ;K . 2.m.p.  ty-p(y) ‘∇ l-ū-(na) WbT .k .T i

           - týn(å) !T ,b .t ;K . f.  ty-p(y) ‘∇ l-nā hn 'b . O Tk .T i

pý‘D l-ū(ny) Wbt .k '
3.m.p.  jy-

f.  ty-
 ut 2.

WbT .k . y i

h n 'bT .k .T i

s.43

b.i .  K a  l  mění (druhý) vokál kmenový podle slovesného rodu (21) tak, že 
a k t i v a  transitivní mají ponejvíce A-affixal naproti  U-praefixalu, intransitivní 
(a neutra) pak I- nebo U-affixal naproti A-praefixalu.

!t ej  - !t ; n        b Otky -  bt ;k
!jqy - !jq     db ;k y – db ek

Účinkem zákona Philippiho [1] se omezil tento rozdíl u 
k o n t e x t o v ý c h  I-affixalů na 3.m.s. a porůznu zmizel i  tam.
katab- > kåtabtī : kåtab : kåt ebū : kåtåbū!
kabid- > kåbadtī  : kåbed : kåb edū : kåbedū!
labiš- >  låbaštī : låbaš : låbeš!

Nj 9,29a:b  :  W[m ev '  -  W[m .v ' ‐a Olw .



b.k. I m p e r a t i v  a  i n f i n i t i v  (sklonný) u všech sloves mají 
kmenový vokál praefixalu. Infinitivní vazby č á s t i c o v é  působí detrakci [b´] 
prvního kmenového vokálu. Jen ´l  se váže tak těsně (cf německé ’zu‘ s inf.),  že 
vzniká elise, patrná z následující explosivy.

b OTk .l i  – b Otk .K i   b Otk .B i

d. Přes 300 sz vět dochovalo s t a r é  t v a r y  plného p r a e f i x a l u 
v 2.f.s.  jakož i v 2.a 3.m.p. u všech kmenů s příponou –y na > -y n > - īn/ūn
a to s vokalisací ztlumenou (kontextovou), jindy zase plnozvukou (pausální).

! yq ib 'dt t idbåk  ī n  Rut 3,18  2,8  j ik s  sorū n ! Wr Ocqy
! Wrm .vt t išmerū n  Dn 6,17 : 13,5  t idbåk ū n! :  ! Wqb 'dt

s.44
e.-f. P e r m u t a t i v  p r æ f i x a l u  vzniká tvarem kusým – tu a tam starým 

(plným) nebo sporým – jenž chrání vokál spojky zostřením svého násloví (s příslušnou [f] výjimkou 
u III. a IV.) anebo modulací před laryngalou praefixu 1.s.
btkyw ;  va-jiktob :  v e j iktob  btkyw .
rbdy . w ;  va-j edabber :  va- t´   rbdTw ;  etc

g. Permutativ a f f i x a l u  moduluje vokál spojky buď redukcí před 
plným náslovím nebo údobou před pahláskou i retnicí  v násloví

(55.b)
vehåjå.. .ūfåk  edū  Dn 20,9   wdqpW . . . .hyhw .
vy- j edá‘atæm >  vīda‘ tæm...ūre’ītæm  Eo 16,6s

vy- jadá‘atæm > ~tyar . W . . .~t[dyw i

m.-o.r.  I n t e n s i v y  podržují  (proti[f]) kmenové zostření také před 
pahláskou s řidkými výjimkami: bak k  ešū A´28,7 wvqb

bak  ešū Jrj 5,1  wvqb
Zvláštností  jsou kontextové tvary affixalu III.  dibbær, kibbæs, kippær :  

kittéb
V. s druhým kmenovým –e- (metaplase z III.) nepravidelnou střídou s normálním –
a- 

hitkatteb (: hitkattab!) vedle hitkattab
rb ,d – bt ek

:  bt 'kth – (bt ekth) bt ;kth

Mimo to sykavky kořene se přemísťují  metathesí  s předrostkovým t  V. 
kmene za příslušné assimilace, kterou se přizpůsobuje emfatice j  nebo dentále d 
zúplna.
rmv  j it-šammer > j ištammer Mk 6,16 rmtvy
qdc mit-s addak ̣> mis  t addåk   G 44,16 qdjcm
hkz hit-zakkū   > hizzakkū  Jj 1,16 wkZh
rhj mit-t ̣  aharīm > mit  t aharīm Nj 13,22 ~yrhjm

s.45
p.c.q. K a u s a t i v y  mají  tyto zvláštnosti:
VI. a  Důraz na otevřené paenultimě (před příponami –å –ī –ū) 

s charakteristickým vokálem – ī- (metaplase z třídy ’ w″[),



b  který v kusém praefixalu ustupuje hláskoslovnému i  > e  v ultimě zavřené 
na rozdíl od plného praefixalu, jinak splynuvšího tvarově s kusým ve všech 
tvarech a kmenech silného slovesa.

a) hvyb ilh  G 27,16  hilbī šå :  nišb erå  f  34,21hrb .vn
hryk i za      45,18  ’azkī rå :  ’æšm erå   39,2 hrm .va
w[yb ivt     Još.23,7 tašbī ‘ū :   nišb e‘ū  9,18 w[b .vn
ybyr iqtw    Jhe 22,24 va-tak rī bī :  va-t es ádd ek  ī    16,51 yqd .ctw

b) br eqy w     Lk 8,6 va-jak réb :  jakrī b 7,3   byr iq y

br ;qy w 9,8 vy-jik rab ≅  j ik rab 21,17 br ;qy
VII. Præformativ i præfix uchoval původní vokál nepravidelnou střídou vedle 
modulace u > å
$lmh ' De 9,1 håmlak  :   huškab  Jhe 32,32    bkvh u

s.46
Třídy verbální: verbum firmum
xl ;v la ;v l Okv vb el dk ;l dm ;l I.

lk ;vy vb ;ly d Okly dm ;ly

xl ;vy la ;vy @ Osa ? y , @ O sa . y , q z ;x ? y , rs ;x . y ,

d Ob[ ] y ; d Omx . y ;

db[ ? n , db[ . n , dml . n i II.

`x ;l ev y xl ;vy db e[ y e h nd ,m ;lh dm ely

x ; yl ivh dyb i[ ?h , d yb i[ .h , ´td .m ;lh dym il .h i VI.

x ; yl iv y dyb i[ ] y ; d yb i[ . y ; h nd .m ;lt tym ily

wrx ]bh db[ \h ' db[ .h ' dmlh VII.

db[ \ y ' db[ . y ' dmly

`x ;l ev xl ;v %r eB e rh ;m ´td .m ;l dm el III.

`x ;l ev y xl ;vy %r eb ' y rh em ; y h nd .m elt dm ely

`x ;lv %r e O B `#x 'r u dml IV.

`xl uvy $r Ob y ~x ;r u y wdm .lt dmly

xl ;tvh $rb 'th ´td .m ;lth `dm 'lth (dm ;lth) dm elth V.

xl ;tvy $rb 'ty hnd .m ;lth `dm 'lty (dm ;lty) dm elty

verbum infirmum
I.

hnl .k ;a OT ` wrm ea O y rm ,a O Y w ; `lk e O a rm ; O a lk ;a rm ;a ´tr .m ;a a"p
hnd .l ;T e |$l e y e | Q Oca , qn ; ya i dl ea e q n ; y dl ; y ´td .l ; y y w"p
hnq .v ;T wmQ . y i !T e y i qv ; y i ~ OQa , qv ; n ~q ; n ´tm .q ; n !"p
hnac ,mt wac .m y ac 'm .a , ha ' c .m ' ac 'm ´tac 'm a"l



an ef ´tan ef
hnyl , gt w( y)lgy T .v . Y e w ; l g ,a i w ; hl , g . a , ht 'l . g ' hl ' g ´tyl i g y w"l

(hy 'l ' g tl ' g) Wlg ( W yl ' g)
hnym , WqT . h nm . O qT ; h Nb eT ' ! yb ia ' ~ Wqa ' hm 'q ' !B '  ~q ' ´tm .q ; y w"[

hnr . O aT ' (rw oaa e) rw oaa ' hrw oa rw oa ´tr . Oa
hnb . O ST i∗ hnl .Q ;T i lQ ;a , b OSa , hb 'b .s ' bb ; s ´tw oBs ; ["[

hnyB ,s uT . l g , Y ' w ; lq ;a e b Osa ' hB 's ; bs ; ´tw oBs ;
II.

hnd ,l ; W ' T i $l e W 'a i w[d . w o n i dlw o n  ´td .l ; w o n y w"p

hnm .q ; nt ~q e n y (~qNa i) ~q e N 'a , wmQ . n i ~Qn i ´tm .Q ; n i !"p

hnac ,mt ac em y (acMa i∗) ac eM 'a , wac .m . n i ac 'm . n i ´tac em . n i a"l

hnyl , gt Wlg y lg ' y w (hlGa i) hl , G 'a , ht 'l . g . n i† hl ' g . n i ´tyl e g . n i y w"l

( W yl ' g . n i) Wlg . n i W n yl i g . n i†

hnm . O qT i ~ w oQ y i ~ w oQa , ~tw omw oq n . ~ w oq n ' ´tw om Wqn . y w"[

hnb .S ;T i bS ; y i yB iS ;T i (´a i)bS ;a ,∗ b Osn bs e n bs ; n ' ´tw oBs ; n . ["[
hbs . n 
hBs e n hBs ; n

s.47
(affixaly a praefixaly).

III.
hNd ,s . y y ds ; y y w"p

hnm .q e nt ~q e n y ~q e na ] wmq . n ~q e n ´tmqn !"p
hnac ,mt wac .m y ac em y ac ema ] (ac 'm) ac em ´tac em a"l
hnl , gt Wlgy lg ; y w hl , g y hl , ga ] ht 'l . g hl ' g ´tylgo y w"l

~q ;m .q i W n yl i g

hnm .m e w o qt ~m e w oq y (~q em .q ;a ]) ~m e w oqa ] ~q em .q i ~m e w o q ´tm .m ; w o q y w"[

´ g w bb e w o st (@c ep .c ;a ]) bb e w o sa ] (lq ;l .q i) bb e w o s (circuiit) ["[
ll eh bb es (mutavit)

o  mediae ē vel ī  (passim)
IV.

ds ' ym ` wrc , y y w"p

hnm .q ; nt ~qn y ~qna ] wmq . n ~qn ´tmqn !"p

hnac ,mt∗ Wac .m y ac 'm y aa 'ma ] wac .m ac 'm∗ ? a"l

hnyl , gt ∗ Wlgy hl , g y hl , ga ] ht 'l . g hl 'f ´tyl e g y w"l

hnm .m ; w o qt ~m ; w oq y (~q ;m .q 'a ]) ~m ; w oqa ] (~q ;m .q ') ~m ; w oq ´tm .m ; w o q y w"[



´ g w ( ` w[v '[ \v 't) ll ' w ohm `hl 'L 'h u ll ; w o [ ["[

V.
wbc . yt y bc e yt y [d ; w ;th bc e yth y w"p

hnm .q ; ntt ~q e nt y (~q e nta) ~q e nt .a , (~q ; nth) ~q e nth ´tm .q ; nth !"p

hnac ,mtt∗ (ac 'mty) ac emty (ac 'mta∗) ac emta∗ (ac 'mth∗) ac emth ´tac emth a"l

hnyl , gtt Wlgty hl , gt y lg ;taw hl , gta ht 'l . gth∗ hl ' gth ´tylfth o y w"l

hnm .m ; w o q´ ~m e w oq´ (~q ;m .q ;ta) ~m e wqta (~m e w oq´∗) ~m ; w oq´ ´tm .m ; w o qth y w"[

´ g w ll eh´ ll e w oh´ ([v ;[ ]T ;v .a ,) ~m e w oTv .a , (H ;m eh .m ;´) ll e w o gth ["[

VI.
hnd .l e w o T wqC i Y ; w ; q y n i ya e d yl i w oa wqy n i yh e d yl i w oh ´td .l ; w oh y w"p

hnm .q eT ; ~ yQ i y ; ~Q eT ; w ; ~ yQ ia ; wm yQ ih i ~ yQ ih i ´tm .Q ;h i !"p

hnac ,mt (ac im yw) ac em . Y ; w ; a yc im .a ; Wayc im .h i a yc im .h i ´tac em .h i a"l

hnyl , gt Wlgy T .p . Y ; w ; l g , y , w ; hl , g . a ; ht 'l . gh hl , gh ´tylg .h i o y w"l

wKyw %Y ; w ; (hl ' gh) w( y)lgh Wnyl i gh

hnym , yq iT . h nm .q eT ' ~q , Y ' w ; (~q ea ' w ') ~yq ia ' (´tm .q ;h e) ~yq ih e ´tw om yqh ]o y w"[

hnyB ,s iT . h nb .s eT ' bs , Y ' w ; (bS ea ;) bs ea ' hB 's eh e (s e)bs ;h e ´tw oBs ih ] ["[

VII.
hnd .l ; WT rcW y dlWa `hdl ' Wh dlWh ´tdlWh y w"p

hnm .Q ; T u∗ ~Qy u ~QT u ~Qa u∗ hmqh u ~qh u ´tmQh u !"p

hnac ,mt∗ ac 'm . y u ac 'ma∗ hac .m .h ' ac 'm .h u ´tac 'm .h u a"l

hnyl , gt ∗ † Wlg . y u Wlg .T u yl i g . T u† hl , ga∗ ht 'l . gh hl ' gh ´tyl e gh y w"l

(hl ' g .h ') Wlyh

hnm .q ; WT ~qWy ~qWa∗ hmq . wh ~qWh ´tmqWh y w"[

hnyB ,s ; WT ∗ hnb .S ;T u∗ bsWy bS ;a u bsWa∗ hBs ; wh bsWh ´tw oBs ; Wh ["[

s.48
Flexe objektní.



24.
a.h. Slovesný předmět náměstkový (objektiv) – v české versi se jeví často 

doplňkem – označuje s výjimkou 3.osob objektní suffix (13.a) jen jiné osoby než je 
tvar slovesný (subjektiv). Při  totožnosti slovesného podmětu a předmětu nastupuje 
reflexivní nebo mediální kmen. Objektiv 2.pl .  není doložen.

d.h. Ztrnulý infinit iv nepřijme objektivu, participium pak jen zřídka. Jinak 
připouští každé slovesné jméno (mimo passivní kmeny) jak objektivy tak vzláště 
possessivy.

b.c.d. Tvary objektivů a possessivů (13.e) jsou shodné až na 1.s, kde 
nastupuje plný tvar náměstkový ’inja (>’anī)
v modifikaci y-’inja > ýnj > ýnī

(c) Před objektivy se modifikuje (?haplologicky) affixální dosloví 2.m.p. 
(f.nedoloženo) (- tæm < tumū > - tū
præfixální pak 2. a 3.f.p. místo přibrání –nå se vrací k původní plurální koncovce 
–ū

Pokud slovesný tvar nekončí dlouhým vokálem přistupují zápony k pouhému 
kmeni s jeho někdejším dozvučím.

g. Pomlkové tvary s konsonantním doslovím zachovaly z doby amarnské 
(XIV.stol.  – i  potom ještě běžné v akkadštině a v arabštině) praefixal a imperativ 
energie vyznačené afformativem -’an assimilovaným souhlásce suffixa –i-’an-xy > 
ánxy > áxxy (-ánny)

s.49
(b.-d.) lakadá-nī > l ekådánī = lapil  mne y nd ;kl

jalku > j ilk edénī = lapá mne y nd ekly
lakadá-kā > l ekåd ekå = lapil  tebe ^d .q 'l .
jalkùdi-kā > j ilkådkå = lapá tebe ^d .k 'l y
labišá-nī > l ebašánī = oděl mne y nv ;bl

jalbaší-nī > j ilbåšénī = odívá mne∗ y nv ebly
labišá-kā > l ebešækå! = oděl tebe `$v ,bl
labišý-ki > l ebešék =    "     "  f . %v ebl
lakada-hū > l ekådåhū! = lapil  ho ` Whd 'kl

lekådō w odkl
lakadáta-nū > l ekådátnū = lapila nás w nt .d ;kl
labišáta-hā > l ebešáttå = oděla ji hT 'vbl
labišáta-hym> l ebešåtam =    "    je ~t ;v 'bl
labišū-nī > l ebešūnī = oděli mne y n Wvbl
lakadtū-hū > l ekadtūhū = lapli  jste ho whWtdkl

talkudū-hā > t ilk edūhå = lapáte ji∗ ∗ h ' Wdklt
jalkudū-hym> j ilk edūm = lapají  je ~Wdkly

∗= odívá se mnou I 29,14 – o Duchu a´12,18 etc
∗ ∗  2.c. i  3.f.p.

(g.) tašmurán-kā > t išm erækkå! Pv 4,6 `^r ,mvt
      ’albašán-hā > ’ælbåšænnå! C 5,3 `hN 'v ,bla

Distinguenda:



låkádnū : låkdénū : låkdænnū : l ekådánū : d ebårénū : l ebåšénū : l ebešånū

f.  Charakterist ická kmenová samohláska VI.kmene (23.c) vzniká před 
objektivy imperativu i  praefixalu kusého a spojkového také do tvarů se zavřenou 
ultimou, takže rozdíl  s plným praefixalem i tu mizí docela:

qx erh harḥe k ̣ Pv 5,8
`qx ;rh harḥa k ̣! I 13,21

: 11,14 harh ̣ īk ̣éhū whqyx irh

vb ely w va-jalbeš G 41,42 : 3,21 -jalbīšem ~vyb ily w

s.50
Prvouka větosloví.

57.
h. S t u p ň o v á n í  a d j e k t i v  jest větoslovné, nikoli  tvaroslovné. 

Adjektiva tvaru ’akzåb = prolhaný = lhavější (než lhář) ovšem připomínají  arabský 
elativ.

Komparativ vyplývá zhusta jen ze souvislosti,  nebo je naznačen u 
comparanda předložkou min-šem ha-g edolå le’å v ešem ha-ḳ e t ̣annå råh ̣el
jméno starší L. a jméno mladší R. G 29,16 K
v edåvīd hū’ ha-k ̣åt ̣ån ūš e lōšå ha-g edōlīm
ale D. byl nejmladší a tak..tři. .starší  A´17,14 K
ah ̣ ī  kåleb ha-k ̣åt ̣ån ūš e lōšå ha-g edōlīm
bratr Kalebův mladší  Jdc 1,13 K

k ̣åt ̣on mehåkīl  > (oltář) menší,  než aby pojal
        malý, aniž..G´8,64 K

k ̣åt ̣ontī  mi-kol ha-h ̣asådīm 11
menší jsem všech milosrdenství G 32, 10 K

Superlativ rovněž se podává z větního smyslu pokud není v hebrejštině 
nahražen repeticí nebo adnominální konstrukcí výraů totožných (exklusiv) anebo 
stejných kořenů či významů.
‛ōd šå’ar ha- k ̣åt ̣ån > ještě zůstává nejmladší (z osmi) A´ 16,11 K
mi-dōr |  dōr = do nejdalších pokolení Eo 17,16

> píseň nejpřednější  z písní K das herrlischste Lied (Kautzsch)
šīř ha-šīrīm

= píseň nejpísňovatější,  Píseň (kat’ exochn) C 1,1
’æ lōhē hå’æ lōhīm va-’adōnē hå’adōnīm cf bēl bēlī
Bůh bohů a Pán pánů  Dn 10,17 K (Kautzsch)
= (naprosto) Božstvo a (naprosto) Panstvo

šabbat šabbåtīm  > sobota odpočinutí K unbedingter Ruhetag Eo 31,15
h ̣ošæk ’a felå  = tma tmoucí > tma přehustá  10,22 K

Funkci ad sensum vyznačuje u obou stupňů také determinace členem nebo 
suffixem.
b enō ha-k ̣åt ̣an > syn jeho mladší K: nejmladší (Kautzsch)  G 9,24



ḳ e t ̣on bånåv > nejmladšího z synů jeho  b´21,17 K

s.51
j. S l o v e s n é  (verbální) věty mají výrokem sloveso určené (finitum), jež po 
pravidle stojí před podmětem a předmětem v čele věty, nemá-li býti  zdůrazněn jiný 
moment než pokročení děje novým faktem, jak mu dává obecně výraz každá 
slovesná věta.

va-j edabber ’ælōhīm ’et kål -ha-d ebårīm hå’éllæ
I mluvil  Bůh všecka slova tato  Eo 20,1  K

’el ’ælōhīm jhvh dibbær
Bůh silný, Bůh Hospodin mluvil   Ps 50,1  K

rabbat s ̣ erårūnī   >  velice sužovali mne  129,1 K

k.-m. J m e n n é  (nominální) věty s podmětem v čele – pokud nezdůrazňují 
výrok – zjišťují  stav či  skutečnost,  plynoucí z děje nebo jej připravující.
J e d n o d u c h é  mají výrok povahy jmenné včetně adverbij í a 
praepositionálů, s l o ž e n é  pak mají  výrokem větu verbální nebo nominální.

jhvh rō‘ī > Hospodin jest  můj pastýř  Ps 23,1 K
’elī ’attå > Bůh můj jsi ty  Ps 63,2  K
jhvh b ehēkal k ̣ådšō  >  H. jest  v chrámě svatosti:
:  j´ |ba-šåmajim kis’ō > trůn H. v nebi jest  11,4 K
 j ´ |s ̣addīḳ  j ibh ̣ån > H. zkušuje spravedlivého 5 K

n. S o u v ě t í  v hebrejštině často se obejde bez podřadních spojek, tak 
zvláště předvětí  kondicionální.
mis ̣vōtæ   kå. .’ašær ja‛aśæ ’ådåm v eh ̣åjå båhæm
přikázání tvých...v nichžto, činil-li  by je člověk, byl by živ  Nj 9,29 K

s. 52
NÁVOD K ANALYSI.

Ú č e l e m  tvaroslovné analyse jest dospěti k významu kteréhokoli  slova 
zjištěním jeho tvaru slovníkového (lexikálního). U sloves to je napořád kořen, u 
jmenných částek řeči absolut sing. – někdy i jména jsou řaděna dle kořenů, jež 
ostatně nutno míti  na zřeteli  vždycky, máme-li bezpečně ususzovati o možnostech 
z nichž povstal daný tvar.

V ý c h o d i s k e m  jest předpoklad, že v určovaném slově tkví jeho 
tříkonsonantní kořen (II.) Přespočetné souhlásky (písmena) mají  tedy funkci 
větoslovnou, tvaroslovnou nebo kmenoslovnou. Proto nutno zjist iti  je odlišením od 
kořene a to i  tenkráte, má-li dané slovo jen tři nebo dokonce dvě písmena. 
Hláskoslovné možnosti při  zjištění kořene nebo doplnění zaniklých radikál jest 
k posledu zkontrolovati slovníkem.

Obecný vzorec plné soustavy slovní:
n-xy-wy-qy-3ry-qy-wy-xy-cy

kdež r značí radikálu
q præformativ nebo afformativ kmenotvorný



w praefixa nebo affixa tvaroslovná
         x jiné augmenty, zvláště větoslovné, e.g. n  ’enetgicum‘ (24.g), přípona –

å  (20.e)
         c suffixa náměstková (zápony)
         n proklitika (předložky, spojky).

Všecky augmenty kořene kromě proklitik mohou se vyskytnouti jen po 
jednom,ale - vyjma suffix – současně před i za kořenem; po pravidle však se 
vyskytuje buď jen præformativ respective præfix anebo jen afformativ resp.affix.

P o s t u p  analyse jde od možností nejkrajnějších součástek slova na jeho 
konci, poněvadž tam se vyskytují nejčastější ,  nejtypičtější a jednoznačně augmenty 
(zápony); pak j iž snadněji uřčímě, je-li  na začátku slova možná augmentace 
větoslovná, zvláště předložková. Nato pokračujeme po možnostech præfix 
resp.affix a konečně præformativů resp.afformativů. Objevíme-li praefix, 
nehledáme zatím affixa (a naopak), jdouce hned po dalším, posledním vnějším 
augmentu slova. Vnitřní augmentace kořene před samým affixem nebo po 
praefixuukazuje potom leda jeho kmenové obměny.
lk ; yhB . præpositional ´b  statu constr.subst.  lk ' yh e
w ovd .q ' suffixal 3.m.s. sso  kmene k ̣udš > vd , Oq
~ymVB ; designovaný ppl ´b sso   ~y im ;v '
!x 'b . y i præfixal 3.m.s.! kmene Kal  kořene !xb
^yt , w o c .m i sfl  2.m.s. plurálu ss mis ̣vå kořene hwc
~h ,B ' ppl ´b  náměstky 3.m.p.
hy 'h ' w . permutativ afl 3.m.s.kmene K al kořene hyh

o  = substantiva

s.53
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